
Geratherrn'
Medical Diagnostic Syeterna

Kou roRul lrÄrs e nrIARu ItcT DEc LARATIoN DE coN FoRM ITE
DECLARATION oF cONFoRMITY/ DICHIRRRZIoNE DI coNFoRMITA

Name und Adresse der Firma
Nom et adresse de l'entreprise
Nome e indirizzo della ditta
Name and address of the firm

D 98716 Geschwenda

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass/ Nous döclarons sous nofre propre responsabilitl quel
Dichiariamo sotto nostra responsabilitä chel We declare under our sole responsibility that

das Medizinprodukt
le dispositif m6dical
the medical device
il dispositivo

Lor-Nr. Q4|2:Q1.8; 1a9pcs .

Bezeichnung, Typ oder Modell, Chargen- oder Seriennummer, ev. Herkuntt und Stückzahu
Nom, type ou nodeöle, numerc de lot ou sdie, öv- Soure et nonbre d'exemplaires
Nome, tipa o modello, numerc di lolto o di seie, ev. Fonte e numerc di ee*nplari
Nafre, type ot modeL batch ot sedal nunbeL possibly sources and number of itens

der Klasse/ de la classel della classel Klasse .lf.?
of c/ass Nach Anhang lX der Richtlinie 93/43/EWG/ selon l'annexe lX de

la directive 93/42lCEE/ secondo l'allegato lX della direttiva
93l24lCEEl acco"ding to annex lX of direct. 93l42lEEC

allen Anforderungen der Medizinprodukte-Richtlinie 93l42lEWG entspricht, die anwendbar sindt remptit
foufes /es exigences de la directive surles dlsposifrfs mödicaux %/4ACEE qui le concernent/ soddisfa tutte le
disposizioni della direttiva 93/42/CEE che lo riguardano/
meets all the provisions of the directive 93/42/EEC which apply to it.

Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang ll ohne Abschnitt 4
Proc6dure d'1valuation de la conformitö acc. Annex ll without paft 4
Procedimento di valutazione della conformitä
Confo rm ity assessmenf pro ce d u re

Konformitätsbewertungsstelle (falls beigezogen) .1.U..Y.ß.h.p.i.n.lend..t=.QA..PfpC.qglg.9.m.D.Ll..9l.97-.
Organe resp. de l'6valuat. de la conformit1 (si consultö)' Organo incaric. della conform. (se consultato)
Notified Body (if consulted)

Al* ' ,//
t/

li-_
Geschwenda, 17.05.2016 Denny Holland-Moiitz Production Site Manager

Ort, Datum,/Lieu, date/ Luogo, data/ Place, date Name und Funktion/ Nom et function/ Nome e funzione/
Name and function

PUETRP00802 (DOC RP)

Geratherm MedicalAG
Fahrenheitstraße 1

Medical Thermometer
"Geratherm rapid"

ryp :. .......G.T ...1.9.1:1



Geratherrn'
Diagno6tic Systerns

Koru roRut ltÄrs e RxlÄnu ru cl D ecrlRRTroN DE coN FoRM rrE
DECIRRRTION OF CONFORMITY/ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Name und Adresse der Firma
Nom et adresse de l'entreprise
Nome e indirizzo della ditta
Name and address of the firm

D 98716 Geschwenda

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass/ Nous döclarons sous notre propre responsabitit1 quel
Dichiariamo sotto nostra responsabilitä chel We declare under our sole responsibility that

das Medizinprodukt
le dispositif m6dical
the medical device
il dispositivo

Geschwenda, 06.06.2016

Ort, Datum,/Lieu, date/ Luogo, data/ Place, date

PUATGCl 6701 (Konformitätserklärung classic_classicXL)

Geratherm MedicalAG
Fahrenheitstraße 1

Clinical Liquid ln Glass Thermometer

ryp: "G9relh.e:n g!g.qs!g/ 9enlh.em _cle:qjq Xll...

Lor- N r 99|?-0-1 8; ?109p-cs...
Bezeichnung, Typ oder Modell, Chargen- oder Seriennummer, ev. Herkunft und Stückzahl/
Nom, type ou nodeöle, num6tu de lot ou s6ie, ev. Soure et nombrc d'exemplahes
None, tipo o nodello, numerc di lofto o di seie, ev. Fonte e nunerc di ee*mplai
Nane, type ot nodel, batch or seial number, possibly sources and numbet of itens

der Klasse/ de la classel della classel
of c/ass

Klasse .l!r.t
Nach Anhang lX der Richtlinie 93/43/EWG/ selon l'annexe lX de
la directive 93/42lCEE/ secondo l'allegato lX della direttava
93l24lCEEl acco.ding to annex lX of dired.93l42lEEC

allen Anforderungen der Medizinprodukte-Richllinie 93l42lEWG entspricht, die anwendbar sind/ remplit
foufes /es exigences de la directive sur /es dlsposlfds m6dicaux 93/42/CEE qui le concernent/ soddisfa tutte le
disposizioni della direttiva 93/42/CEE che lo riguardano/
meets all the provisions of the directive 93/42/EEC which apply to it.

Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang ll ohne Abschnitt 4
Proc1dure d'6valuation de la conformit1 acc. Annex ll without part 4
Procedimento di valutazione della conformitä
Conformity assessmenf p rocedure

Konformitätsbewertungsstelle (falls beigezogen) .IU..V.B.h.e.inl.anC..t=.QA..PrgCggts.9-m.p.11..q].97..
Organe resp. de l'6valuat. de la conformit1 (si consult1)
Organo incaric. della conform. (se consultato)
Notified Body (if consulted)

\!:l t/
o"nnv nollJnJ-Moritz Production Site Manager

r.rär" ,.0 i, ät"i NäÄ itr*iii"i)Nir" i iuilioÄJ
Name and function


